Nnasa 7 KOPIMYC TEKCTOB KAK SMIMUPUYECKAA OCHOBA AJ1A
OCBOEHUA MHOCTPAHHOIO A3bIKA

1. ITonsiTHE KOpPIIYCA TEKCTOB

[log xopmycoM TEKCTOM TOHHUMAaeTcid Jir00as  KOJUICKIUS  TEKCTOBBIX
IIPOU3BE/ICHHH, NMPEICTABICHHBIX B IMHMCBMEHHON WM ycTHOH ¢opme’. AHamu3
KOPIIyCOB TEKCTOB MO3BOJSET CAENAaTh CTATUCTHUYECKHM OOOCHOBAHHBIE BBIBOJIBI O
(GYHKIIMOHUPOBAHUHU M3Y4YaeMbIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUHN B TekcTe. Kak mokasbiBaet psij
UCCIIEIOBAaHUM B JaHHOW 00JIaCTH, WHTYUTUBHBIC MPEACTABICHUS O S3bIKE,
BBIPDQKEHHBIE B TpaMMAaTHKaxX M CIOBapsix, HE BCErJa CTATUCTUYECKU JTOCTOBEPHO
OTpaxaroT (PYHKIIMOHMpPOBAHWE S3bIKA. Tak, HampuMep, B TPAJAUIIMOHHBIX
rpaMMaThKax MOCTYJIHUPYETCA, YTO HUCIOJIb30BaHUE any B (DYHKIUMU OMNpeieiacHus
rpaMMaTHYe€CKd  BEPHO TOJIBKO B  OTPUIIATENBHBIX U BOMPOCHUTEIBHBIX
MPEVIOKEHNUSIX, U HEBEPHO B YTBEPAUTENbHBIX. OIHAKO KOPIYCHOE HCCIEIOBAHUE
nokaspiBaetr, 4yto any B 50% ciy4aeB HUCIHOJIB3YeTCSI UMEHHO B YTBEPAMTEIIbHBIX
npeIoKeHusix-. TakuM 06pa3oM, KOPIYCHbIH aHANHM3 IMOAKPEIUIET H PACIIHPSET
0azy 3HaHMIA O s3bIKe, IMOJYYEHHYI0 B pe3yJbTaTe MPUMEHEHHS MeEToja
UHTPOCIEKIUU.

CoBpeMeHHBIE KOPITYChl TEKCTOB, KaK MPABUIIO, SABJISIOTCS HE MTPOCTO KOJUIEKIUEN
«CBIPBIX» TEKCTOB, & CHAOXKEHBI JIOMOJHUTENIbHON HHGpOpMaIMe: Kak MpaBuio,
TEKCThl B KOPITyCE€ OCHAIAKOTCA I'PAMMAaTHYECKOHW Pa3sMETKOW B paMKax NPUHATON
SA3bIKOBOM  MOJIENIM, a TaKXe WHOTJAa METATEeKCTOBBIMM XapaKTEPUCTUKAMU
(mpenmeTHast 00JacTh, KJIIOUEBBIE CJIOBa, pedepar WM aHHOTALMs, JaTa U BpeMs
CO3JIaHUsI, aBTOP U T.1.).

B uccnegoBaHusX KOpIyCHOW JTUHTBUCTUKU B Ka4€CTBE KOPITyCca TEKCTOB MOTYT
BBICTYTIATh:

1) Kopmycsl TeKCTOB 0OIIel TeMmaTHKW, NpeIHa3HAYCHHBIC [JI1 PEIICHUS
IIMPOKOro Kpyra 3amau (Takue, kak PennTreeBank, British National Corpus,
BulTreeBank, Croatian National Corpus). B Takux kopmycax TekcT cHaOKaeTcs
rpaMMmaTideckol uHpopmarmen, OOBIYHO HMEIOMEH OOIMICIPUHSTHIA COTIACHO
CYIIIECTBYIOIIEH B paMKaX pacCMaTPUBAEMOTO SI3bIKa TPAMMATHKE BH/T;

2) Kopmycsl TEKCTOB, KOTOpbIE COOUPAIOTCS [JJIsi PEIICHHS KOHKPETHOM
HCCIICIOBATEIIbCKON MIM MpaKkTHYecKOoN 3amaun. OHU OOBIYHO OTHOCSTCS K OJHOM
JIOBOJILHO y3K0# npenmeTHou obsactu (I10) u pazmeuaroTcsi, UCIOJIb3Ys Pa3IMYHbIC
rpaMMaTUYeCKue MOJICIM B 3aBUCUMOCTH OT 3aJayu, [Js KOTOpPOW OHH
npeaHa3HAYCHBI.

Boo0r11ie roBopsi, TEKCThI KOPITYCOB, OPUEHTUPOBAHHBIX HA MPEAMETHYIO 00J1aCTh,
MOTYT SIBJIAThCSl MOJMHOXECTBOM Kopryca repBoi rpynmsl. [IpeamerHas obiactb

! McEnery, T. Corpus linguistics / Tony McEnery, Andrew Wilson. 2nd ed. Edinburgh: Edinburgh University Press,
2001. P. 197.

2 Krieger, Daniel. Corpus Linguistics: What It Is and How It Can Be Applied to Teaching / D. Krieger // The Internet
TESL Journal. March 2003. Vol. 9. No. 3. http://iteslj.org/Articles/Krieger-Corpus.html. (16.01.2008); Mindt, Dieter.
Corpora and the teaching of English in Germany / D.Mindt // Teaching and language corpora / ed. by Gerry Knowles,
Tony Mcenery, Stephen Fligelstone, etc. Longman, 1997. Pp. 40-50.
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IpeCTaBiIsieT CO00M CyKEHHE YHHUBEPCYMa PEUEBbIX MPOU3BEICHUN 110 OHOMY WIH
HECKOJIbKUM ITapamMeTpaM. B kauecTBe TakuX mapamMeTpoB MOTYT BBICTYIATh:

1) rematuka TecToB (tOPIC): GpuHAHCHI, OHOJOTHSA, TOCTHHUYHBIA U PECTOPAHHBIN
Ou3HeC U T.1.

2) TN TUCKypca, WM peructp (register): ycrtHas peub, XyA0XKECTBEHHAs
JUTepaTypa, TEXHUYECKHE WHCTPYKIIMH, Hay4dHash pedb, JIeJ0Basi IEperrcKa,
ra3eTHpIe CTaTh W T.J. KaXaplii M3 3TUX THUIIOB MOXKET Jaliee ACTau3UpPOBAThCS U
YTOYHSATHCS.

PaccmaTtpuBasi 3TH mapameTpbl Kak pa3MEpHOCTH, MOXKHO BBICTPOUTH KapTy-
m1abjaoH B ¢opMe TabIuUIbl, KIacCu(UIUpPysl KOPIYChl TEKCTOB MO JABYM IIKajaM —
TemMaTuKka U Tur. Kaxapiii KOpmyc MOKeT ObITh OIICHEH MPH COMOCTaBICHUH C 3TUM
rabJIOHOM U OMpEJETIeH OXBaT KOpIyca ¢ TOYKU 3PEHHS TOTO, KAKUM 00pa3oM OH
XapakTepu3yeTr npeaMeTHyro oOnacte. Tak, Ha puc. 1, mnpeacraBieHa
XapaKTePHCTHKA KOpITyca Ta3eTHBIX cTaTeil m3 skypHama Time Magazine® o6bemom
100 wmmH.  cinosoymotpebmenmii  um SUSANNE®  o6bemom 130 ThiC.
CJIOBOYIIOTpEOJIEHUH (BKIIIOUAET MOJMHOKECTBO MOP(OJIOTHUECKH U CUHTAKCUYECKU
Pa3MEUEHHBIX TEKCTOB BpHUTaHCKOTO HAIMOHAIBHOTO KOpIyca). 3allTpUXOBAaHHbIE
00JIaCTH XapaKTEepU3YIOT MPEIMETHYIO 00JIaCTh, KOTOPYIO OXBaThIBAET KAXKIbIM M3
KoprnycoB. Kak MOXHO BHAETHb, 3HAUUTEILHO MEHEE MpeACTaBUTEIbHAs BBIOOpKA
tekctoB B kKopnyce SUSANNE Bkitouaer Oosee pasHOPOJHBIN CIEKTp THUIIOB
TEKCTOB.
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Puc. 1. Yacmuunas mampuya npeomemnuix oonracmeii kopnycos mexcmog SUSANNE u
acypuana TIME.

Kopnyc sBnsieTcs oTpakeHHeM TpeAMETHON 00JIacTH, M TPU COCTABIICHUU
KOpITyCa Ba)KHBIM CBOMCTBOM SIBJSIETCSL €r0 CIIOCOOHOCTb OOECIICUMBATH BBHIBOJBL .

% http://corpus.byu.edu/time/

* ftp://ftp.informatics.susx.ac.uk/pub/users/grs2/SUSANNE.tgz

> 3y60B A.B., 3ybosa U.1. NH(hopManimOHHBIE TEXHOJIOTHU B JIMHTBUCTHKE. M.: M31aTenbCKuii HEHTP «AKaIeMUs»,
2004. 208 c.
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Jlnst obecnieyeHust 3TON XapaKTEPUCTUKH CYIIECTBYET Psii TPEOOBAHHWM K KOPITYCY:
PEeNpe3eHTaTUBHOCTh, TOJIHOTA, AKOHOMHYHOCTH (IOJKEH HKOHOMHUTH YCHIIUS
uccienoparens npu uzydeHuu I10), cTpykrypusaius marepuaina, KOMIbIOTEpHas
MO IePIKKa’.

[Tocnennee TpeboBaHUe MOJIpa3yMEBAECT HAMYUE MAIIMHOUYMTAEMOIO KOpIyca U
MPOrpaMMHOM MOJIEPKKHU, 00€CTIEUNBAIOIIEH BOZMOXKHOCTh TPOU3BOAUTH ONEepallun
aBTOMAaTHYECKOTO  IOMCKa MO  KOPIIYyCy,  COCTaBJIECHUS  KOHKOPJIAHCOB,
CTaTHCTUYECKOTO aHaJIM3a JIEKCUYECKHUX U I'PAMMAaTHYECKUX JAHHBIX KOPITyCa U TaK
nanee. IDTO SBJSIETCS OCHOBOM JUIsl MPUMEHEHUS KOPIMYCHBIX METOAUK TAaKKE U B
oOpa3oBaTeILHOM cpeie.

2. UHCTpYMEHTHI U1 padoThl ¢ KOPILYCOM

Jist 3d(EeKTUBHOTO HCIOIB30BAHUE KOpPIyca OH JOJDKEH OBbITh CHa0XeH
MUHAMYMOM HMHCTPYMEHTOB, IO3BOJIAIOIIMX IPOU3BOJMUTH €r0 HCCIEAOBAHUE H
BBIMOJIHAIOUINX CIEAYyIOmNe (QYyHKIUU:

1) Jlemmamuzayus: Jlemmoit Ha3biBaeTcsi (opma ClloBa, NpUHHMaeMmas 3a
OCHOBHYI0. Jlemmarusanus, TakuM oOpa3oM, HpeJcTaBiIser co0oil mpolecc
oOpa3oBaHMsl OCHOBHOM (OpMBI JIEKCEMBbI M3 JIIOOOro €€ MOpP(OIOrHIecKoro
BApUaHTa. YUUTHIBAas, YTO B KOPIyCE JIEKCEMA MOYKET BCTPEYATHCS B PA3IMYHBIX
MOP(}OJIOrMUECKUX BapuaHTax, 3Ta (PYHKIUS [M03BOJISIET OTHICKUBATh BCE BXOXKICHUS
c10BO(OPM, ABIISIFOUIMXCS BApUAHTaMHU OJHOM JieKceMbl. OCOOEHHO 3TO aKTyalbHO
JUIsl (PIIeKTUBHBIX S3bIKOB. IIpakTnyeckn 0e30mmO04YHO 3Ta (YHKLUHS BBITOJIHSIETCS
Ha KOpIycax, CHAaO>KEHHbBIX TPaMMaTUYECKON pa3MEeTKOM.

2) Ilocmpoenue xonxopoarncos: Konkopaanc (concordance) npeacTaBisieT coO0m
CIIUCOK CJIOB C YKa3aHHEM KOHTEKCTa UX MCHoJib30BaHus . [locTtpoeHne koHKopaaHca
OCYILECTBIISIETCS B pe3yJbTaTe MOWCKAa JaHHOW ciIoBOGOpPMBI (a HMHOTAA TaKXKe
IrpaMMaTHYECKUX BAapUAHTOB COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBI) B KOPITyCE TEKCTOB, MpPHU
TOM Ka)JbIil 3J€MEHT KOHKOpJaHCa IpEACTaBIsieT COOOM OTPHIBOK M3 KOpITyca,
BKJIFOYAIOIIUI JAHHOE CJIOBO M N CJIOB WJIM CMMBOJIOB TEKCTa BJIEBO M BHpaso. Kak
OpaBUJIO, U1 HArJSAHOCTH CTPOKM KOHKOpPJAHCa BBIPABHUBAIOTCA TaK, YTOOBI
MCKOMOE CJIOBO OBLIO Ha OJJHOM YPOBHE B KaXKJI0M CTpOKe.

Kax mpaBuiio, kKopmychl cHa0X alTCa TPaMMaTUYECKON Pa3METKOM, a TPOrpaMMBI
JUISL TIOCTPOEHUS KOHKOPJAHCOB IO3BOJISIIOT OTBICKMBaTh HE TOJBKO CIIOBO B
HayalbHOU (opme, HO U pa3nuyHble ero MOp(OJOrMYECKUE BapUAHThI, a TAKKE
OCYHIECTBJIATh (QPUIBTPALMIO MO PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaM. OTO  IO3BOJISET
bopMyaMpoBaTh 3ampoChl K KOPIYCYy, 3a7aBas WHTEPECYIOIIME OrpaHUYEHUs Ha
KOHTEKCT, KOTOPbIC MOTYT 3aTparuBaTh pa3iIMYHbIC YPOBHH s3bIKa: 1) excuueckuil:
HarpuMep, OTHICKaTh BCE BXOXKICHHsS Tiiarojia Chop B koHTekcTe cioBa ONiON B
npejesax IATH CJIOB BJIEBO WM BIPAaBO; 2) Mop@o-cunmaxcuieckuti (4acTH PEUn):
HAWTU COYeTaHWs riiarojia Chop ¢ cyliecTBUTENBHBIMU B Mpejeiax 3 CJIOB BIPABO;

® bapanos, A.H. BeezeHue B IpHK/IaAHYIO THHIBHCTHKY: yaeGHOe mocobue. M.: Dguropuan YPCC, 2001. C. 118-121.
! AHIII0-pyCcCKHUi c10Baphb 110 JIMHrBUCTUKE U ceMuoTHKe. Okosio 9000 TepmuHoB / A.H. bapanos,

J.0. Hobposonkckuii, M.H. Muxaiinos, I1.b. [Tapmun, O.U. Pomanosa; nox pen. A.H. Bapanoga,

J.0. obposoinbckoro. U3a. 2-e, ucnp. u gon. M.: A30ykoBHuk, 2001. C. 74.
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3) cemanmuueckuil: BEIIBUTH B KOPITYCEe BCE BXOXICHHS IJ1arojia ChOp B coueTaHu ¢
JIOOBIM CJIOBOM K3 CEMAaHTHYECKOro KJjiacca «OBOIIIN. HaHpHMep, Ha pHucC. 2
MpCaACTaBJICH @paFMGHT IMOCTPOCHHOI'O Ha OCHOBC BpI/ITaHCKOFO HaHI/IOHaJILHOFO
Kopmyca koHkopaanca s riaroiga ChOp (HMCIONB3YIOHMIMICS B pa3IdYHBIX
Mopdoornueckux ¢GopMax) B KOHTEKCTE€ CYIIECTBUTEIBHOrO (BTOpOH THII
OTPaHUYCHUS Ha KOHTGKCT) B IIpcaciiax TpCX CJI0B BIIPABO.
smaller portions of already prepared chopped vegetables you can use in stir-fries and
2 red bell peppers, seeded and chopped Y4 red onion 1 cup cilantro,
extra virgin olive oil Black pepper Coarsely  chop  the herbs and mix them with the other
most people pile it in so they do nthaveto  chop  so many herbs. Put all the ingredients into a
to burn us up in fire. Nobody 's goingto  chop  our heads off. Records that say ' faggot '
glacé cherries, chopped 25g/10z angelica, chopped 50g/20z white chocolate 50g/20z plain
3 Mix thoroughly and stir in the chopped apricots and chocolate chips. Add more
Puc. 2. @paemenm xonkopoanca ons enazona Chop na ocnosee bpumanckoeo
HAYUOHAIbHO20 Kopnycd.

HOCTpOGHI/Ie KOHKOpOaHCa ABJISICTCA OCHOBHBIM cnocoooM IMOJIY4YCHUS NAHHBIX M3
KopIyca.

I[OHOJIHI/ITGJILHLIG HHCTPYMCHTBI, KOTOPBIC MOI'YT OBITH pCalin30BaHbl IJIA
IMOJIYUCHUSA OAHHBIX U3 KOPITyCa, BKIIOYAIOT:

1) Keanmumamuenolii ananuz: 3Ta (QYHKIHUS TO3BOJSET BBIABUTH CTATUCTHKY
yHOTpC6J'ICHI/IH JICKCEM B OIpPCACIICHHOM KOHTCKCTC, YTO O4€T BO3MOXKHOCTbH
[M0JIL30BATEIO BEIIBUTH HAM0O0JI€€ TUINYHBIE KOHTEKCTHI JJIs1 I[aHHOﬁ CAUHUIIBI.

2) Mopghonocuueckuii ananu3: B YACTHOCTH, BBIABICHUEC (HPa3eOIOTHUCCKUX
eMHAI] (HaIpuMep, (pasoBbIX TIAroNoB’);

3) I unepmexkcmosbvle c64A3u: 3TO IMO3BOJIACT IICPCXOAUTb OT CTPOKHM KOHKOpJAaHCa
K TEKCTY KOpITyca, U3 KOTOPOTO B3siTa CTPOKA, TO €CTh PACCMOTPETH O0JIee MUPOKUA
KOHTEKCT JIEKCUUECKOU CANMHHUIBI; TAKKC T'HIICPTCKCTOBLIC CBA3M MOI'YT CBA3BIBATH
CANHHUIIBI TCKCTAa CO CJIIOBAPHBIMHU CTATbiAMH, OIIMCBIBAIOIIIMMH COOTBCTCTBYIOIIYIO
CANHUIY U T.AO.

PGBYJIBTaTBI INPUMCHCHHA OTHUX HHCTPYMCHTOB IJIA HMCCIICAOBAHHUSA KOPITYCOB
TCKCTOB MOI'YT HCIIOJIB30BAaTbHCA I PCIICHUA MHOIHMX JIMHI'BUCTHYCCKHX 3alau:
COCTABJICHHE pPa3HOOOpPA3HBIX CIOBapei (CJIOB, CJIOBOCOYETaHWH, YAaCTOTHBIX
cloBaped W T.JA.); ONMUCAaHUE TPAMMATHUECKOTO CTpOs s3biKa; AuddepeHIuanms
TUIIOB TCKCTOBQ. 9TO, B CBOIO OYUCPECAb, HALIIO IPUMCHCHHUEC B IIPUKIAAHBIX o0J1acTIX
JMHTBUCTUKH, TaKMX KaK MOJEIMPOBAHUE CHUCTEM aBTOMATHYECKOH 00paboTKu
TeKCTa U OOy4YeHHUE WHOCTPAHHBIM S3bIKAM. OTOT TIOCJIEIHMM acIeKT Jajee
paccMoTpuM mojipoOHEe.

3. Ucnosib30BaHue Kopmyca B 00y4YeHUM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Koprmyc TeKCTOB JaeT HOCTYIl K MHOKECTBY PEYEBBIX NPOU3BEACHUN, CO30aHHBIX
B eCMeCmEeHHbIX YCIOBUAX, a 3HAYUT IPEACTABIAIONINX JOCTOBEPHOE 3HAHHUE O

8 Breidt E., Feldweg H. Accessing foreign languages with COMPASS // Machine Translation (Special issue on ‘New
Tools for Human Translators’). 1997. Vol. 12. No. 1-2. Pp. 153-174.

% Biber, D. Corpus Linguistics. Investigating Language Structure and Use (Cambridge Approaches to Linguistics) /
Douglas Biber, Susan Conrad, Randi Reppen. Cambridge: Cambridge University Press, 1998. 310 p.
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(GYHKIIMOHUPOBAHUM OTAEIBHOTO s3bIKa. OJTO CBOMCTBO KOpIyca IO3BOJIUIO
paccMaTpuBaTh €ro Kak MCTOYHHUK 3HAHUS MpU OTOOpEe coaep:kaHus 0Opa3OBaHMS
npyu OOYyYeHHH WHOCTPAHHBIM $S3bIKaM B paMKaX SMIIMPUYECKOrO MOAXO0a,
3aBOEBBIBAIONIETO CBOU MO3UIMU B COBpEeMEHHOM MeTonuke. OOpaileHne K TakoMmy
crnoco0y TMojy4yeHus HHPOpMalUd O S3bIKE OBLIO OO0YCIOBJIEHO OCO3HAHUEM
npo0IeM TPaJUIIMOHHOTO MOIX0/1a.

B tpagunmonHoM oOy4eHHHM B KayeCTBE MCTOYHUKA JIMHIBUCTUYECKOTO 3HAHMS
BBICTYNIAIOT, B OCHOBHOM, AayTEHTHUYHBIE TEKCThl, KOTOpBIE, OJHAKO, €1Ba JIU
COJEpKaT JOCTATOYHOE KOJMYECTBO PpPEUYEBBIX 00pas3noB, UTOOBI  MOJHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh (DYHKIIMOHUPOBAHWE TOW WM WMHOW JIMHTBUCTUYECKOU
eAUHUIIBI B JUCKypce. Kpome Toro, mpu MCIOIb30BAaHUN AYTEHTUYHOTO TEKCTA HET
rapaHTHH, YTO JAHHBIM TEKCT COJAEPKUT JIEKCEMY B HauOOJIee YaCTOTHOM (TO €CTb,
HamOoJiee TUIMHUYHOM JIJIsl HE€) KOHTEKCTE. JTOT HEJOCTATOK YacTO JIMKBUIUPYETCS
HOCPEACTBOM KOHCTPYHPOBAHUS CHEIHAIBHBIX yU4E€OHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE, B CBOIO
ouyepesib, UCKYCCTBEHHBI, U HE OTPAXkKaloT PEANIbHBIN IIPOLIECC KOMMYHUKAIUH.

CamMm nporecc oOyueHus: B paMKax TPaJIULMOHHOIO MOAX0/a MOAPa3yMEBAET, YTO
yuuTenb (M y4eOHHMK) BBICTYHNACT B POJIM MCTOYHHMKA T'OTOBOTO 3HAHUS: CTYJEHTY
JatoTcsl cpOpMyIMpOBaHHBIE NPaBHUJIa, TOTOBBIE K HCIOJIb30BaHUIO. BMecTe ¢ Tem,
MHOTHMH JIMHTBUCTAMH-TIPAKTUKAMU OTMEYAeTCsl, YTO 3HAaHHE, B MPHOOPETCHHUU
KOTOPOTO CTYJEHT NPUHUMAET aKTUBHOE y4acTHE, TOPa30 Jy4lle OTKIAAbIBACTCS U
ObICTpee yCBaUBAETCH.

Hcnonb3oBaHue Kopmyca TEKCTOB B 00y4YeHUHM (MOIXOJ, KOTOPBIM MOIY4Yuil B
aHrIos3bIYHONM Tpaauuuu HasBanwe Data-Driven Learning) ocHoBbIBacTCs Ha
MOCTYJIaTe€ O TOM, YTO CTYJEHT JOJDKEH B MPOILECCE CBOEro OOYYEHUs BBHICTYyNaTh B
PONTH  MCCIENOBATENS , HENaTh  CAMOCMOSAMENbHble  6bi600bl HA  OCHOBE
HEIMOCPEJICTBEHHO SMIMPUYECKUX JAHHBIX, MPEACTABICHHBIX B KOpIyce, HE
npulerasi K UHTEPIPETalUsIM I'PaMMaTUCTOB U He Oyay4Hd OrpaHUuYEH HETOJHOTOU
JeKCUKorpauyecKux pecypcoB. Takum 00pa3oM, CTYIEHT MpU OOY4YEeHUU HE
3aBUCUT OT CYLIECTBYIOUIEH I€1arorn4ecKoi TpagulMd WU BBIBOJAOB, CJEJIAHHBIX
JMHTBUCTAMU W MPEANKCHIBAIOIINX CJIE0BATh TOWM WM HWHOW HHTEPIPETALNU
JMHTBUCTUYECKUX SIBICHUM.

Metoauctamu B 00JacTH NPUMEHEHUS KOPIYCHBIX TEXHOJIOTUH B OOy4YEHHUH
BBIICIIIOTCS TP OCHOBHBIE 00/IACTH HCTIOTb30BAHHS KOPITYCOB™

1) Cocmasnenue yuebuvix npoepamm: B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHUBHBIX
3a/lay, KOTOpbIE CTOSAT Mepe]l NaHHOM ayAuTOpueH, OTOMpaeTcs maTepual B XOJIe
aHaiM3a PEJeBAaHTHOTO JIA 3aJaHHBIX LeJed O0OydeHHUs KopIyca: ONpelesstoTcs
S3BIKOBBIEC €TMHULIBI, 00ECIIEUNBAIOINE ONPEIEICHHBIX PEIICHN KOMMYHUKATUBHBIX
3a/lay, YTO M CIY>KUT OCHOBOM JJIsi ONpENENeHUs CTPAaTEerud W COJEpKaHUS
oOyueHus;

9 Johns T., King P. Should you be persuaded: two samples of data-driven learning materials. // Classroom
Condordancing / ed. by T. Johns, P. King. Birmingham: Birmingham University, 1991. P. 2.

1 Barlow, M. Corpora, concordancing, and language teaching / A New Paradigm for Innovative Multimedia Language
Education in the 21st Century: Proceedings of the 2002 KAMALL International Conference (Daejon, Korea). Daejon,
2002. Pp. 135-141.
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2) Axademuueckas paboma cmydenma (<«OKECTKHI» BapUAHT): IPEICTABISICT
CO00i CaMOCTOSATEIbHYIO PabOTy CTYIEHTOB C KOPIIYyCOM TEKCTOB, B PE3yJIbTaTe
KOTOPOM, UCTONB3YSl MPOTPAMMHBIC CPENICTBA, OHU MOTYT CaMOCTOSATEIBHO JeNaTh
U3BICKaHUsI O (YHKIIMOHUPOBAHHWU SI3BIKOBBIX CIWHUI[ W SBICHUH B H3y4acMOM
SI3BIKE.

3) Paspabomka yuebnoco mamepuana («MSATKHi» BapuaHT): KOPIIYC TEKCTa,
OTpaKaIU O0COOCHHOCTH KOMMYHHKAIMu B 3amaHHoi [1O, maer BO3MOXHOCTH
MIPETIO/IaBaTeII0 BBIIBUTh THUIIOBBIC CHUTYyallMd OOIICHHWS H COCTaBUTh HAOOP
YIPaKHCHUH, OPUCHTUPOBAHHBIN HA YCTIENIHOE PEIICHNEe KOMMYHUKATHBHBIX 3a]1ad,
W/WTU KOMIUIEKT Y4€OHBIX CITPABOYHBIX MaTEpPUATIOB.

Eciu coctaBienune y4yeOHBIX MporpamMM MpearnojiaraeT OMNpeaesieHue HEKOon
CTpaTeruu OOYy4YeHMSs SI3bIKY, TO akKaJeMHYeckas paboTa CTyJeHTa U pa3paboTka
yu4eOHOr0 MaTepHualia BKIIIOUAIOT CO3JaHHUE KOHKPETHBIX TAaKTUYECKUX pa3padoToK,
KOTOpBIE CIIy>KaT AJIsl JTOCTHKEHUs 1iesiell 00y4eHHUs] HETOCPEICTBEHHO B MpoIiecce
oOyJeHUsI.

Hcnonb3oBanre Kopmyca TEKCTOB MpU OpraHu3aliiu mporecca 00ydeHus MOXKET
UJTH B IBYX HaIlPaBICHUIX:

1) OT KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CTHUMYJIOB (JieKceM, (pa3eoorH4ecKux €IUHHIIL,
rpaMMaTH4ecKUX 0O0pa3loB) K MCCIEAOBAHUIO pPa3HOOOpPa3HBIX CIIOCOOOB MX
byHKUIHOHUPOBaHUS B JucKypce. Takas Mojenb paboThl C KOPITyCOM TPEJIIoiaraet
MOCTPOCHUE M aHAJIN3 KOHKOpJIaHca (C MCIOIb30BAaHUEM COIYTCTBYIOIIUX CPEICTB —
JeMMaTH3aIHi, MOP(OIOTrHIeCcKOro, KBAHTUTATUBHOTO aHAJIH3a);

2) OT npopabOTKH MHUCKYpCa K BBISIBICHHUIO W YCBOSCHUIO OTIEITHHBIX S3BIKOBBIX
sBieHuil. B 3TOM citydae monp3oBaTenh oOpaliaercs K TEKCTaM, COJEpKalliuMcs B
KOpIyce, M dYepe3 UTeHHEe YCBAaWBaeT JIEKCHKY, OCOOCHHOCTH KOJUIOKAIIUU
JIEKCUYECKUX equHul U T.1. [Ipu Takoil TpaekTopuu yuyeOHOro mpouecca moJie3HbIM
MPEICTABISACTCS BO3MOXKHOCTh OBICTPOrO TMepexojia K CIOBapHOW CTaThe MJiA
U3y4aeMoU Jiekcuku, KOTopas 00ecleuyMBaeT OCO3HAHHOE YCBOEHHME JIEKCMYECKOTO
MaTepuana, BOCHPUHMMAEMOT0 KaK YacTh JUCKypca, TO €CThb C YYEeTOM
KOMMYHUKATHBHOTO acrekTa si3bika. BcmomoraTenbHyro (GYHKIHIO B peaau3aluu
ATOTO MEXaHW3Ma BBITIOJHSAIOT HMHCTPYMEHTHI MOP(QOJOTUYECKOTO aHalu3a U
JeMMaTu3anuu. B Xoje mpUMEHEHHS Takoil METOIUKH OCBOCHHS JIEKCHYECKOTO
Marepuania GOpMHUPYETCsl HE TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKAas, HO W JUCKYpPCUBHAs
KOMTIETCHIIHS CTYICHTA.

[Ipu  «ocecmxkom»  6apuanme  WUCTOIB30BAaHUS  KOpIlyca  CTYJICHTY
MPEIOCTABISCTCS JOCTYN K OPUTHHAIBLHOMY KOPIYCY M CTYACHT CaMOCTOSITEITLHO
CTPOUT KOHKODPJAHC, OMpeneNsisi yclIoBus oTOopa uHpopMmanuu. OTO Aaer
BO3MOXXHOCTh CHENaTh TMpolecc oOydeHus Ooree ananTUpyeMbiM K HYXIaM U
uHTepecaMm oOyuaromerocs. CTyAeHT MoOXKeT Oosiee CBOOOJHO OINEpUPOBATH
S3BIKOBBIM MaTEPHAIOM: MOXKET, TTOMHMO PacCMaTPUBAEMOT0 B JaHHBIA MOMEHT
SBJICHUSI, W3y4aThb COIYTCTBYIOIIUE (EHOMEHBI, TPE/ICTABICHHBIE B BBIOOPKE
(HampuMep, MOMHUMO COYETaHWid ciIoBa ChOpP ¢ CyIIeCTBUTENEHBIMH PAacCMOTPETH
TaKXK€ €ro COYETaeMOCTh C HapeuusiMu), MOJYyYUTh JOCTYyN K OoJyiee HIUPOKOMY
KOHTEKCTY (TIpH BBITTOJTHEHHUH 3aJaHUi Ha OpMUpPOBAHUE S3BIKOBOM JOTAIKN) U T.II.
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CryaeHTsl MOIYT  HCIOJb30BAaThb  KOpIlyca TEKCTOB Uil BBLACJICHHUS
NOTEHUUANbHBIX pPa3IMUUil B CEMAHTHKE M YHOTPEOJEHUM CJIOB, ONPEAEIICHUS
KOJUJTOKATUBHBIX XapaKTEPUCTUK UCIIOJIb30BAHMS JIEKCUKH, BBISIBJICHUS OCOOEHHOCTEN
CTPYKTYPBI MMCBMEHHOTO U YCTHOI'O JIHCKYpCa, XapaKTEPHBIX I HHUX SI3BIKOBBIX
xiume. Takke KOpIyc JaeT BO3MOXXHOCTb CTYJIEHTY OCYIIECTBUTH 3MIMPUUYECKYIO
npogepKy  CyLIECTBYIOIIMX TI'paMMaTHYECKMX ONHUCAaHUH M  OCOOEHHOCTEN
ynoTpeOaeHUs IEKCUKH.

B uenom, oueBUAHO, YTO JUIsl TOTO, YTOOBI JI€aTh HA OCHOBE KOpITyCca BAJIMIHBIE
BBIBOJIBI, CTYJIEHT JOJDKEH YK€ B JOCTATOYHOM CTEIIEHW BIAJETh H3y4aeMbIM
A3bIKOM. [103TOMy 4acTo yka3bIBaeTCsi, YTO HMCIOJIb30BaHUE KOpIyca B OOYy4YEHHH
ONpAaBJIaHO TOJIBKO I CTYIAEHTOB IPOJBHHYTBIX 3TallOB OOy4YeHHs, TaK Kak
HAaYMHAIOIIUH, OYEBUAHO, HE OyJIeT MOHMMATh TO, YTO OH BUJMT B AyTEHTUYHOM
TekcTe .

Hcnonb30BaHne HEMOCPEICTBEHHO KOPIIyca TEKCTOB CTYIE€HTOM Ha MPOJABUHYTHIX
JTamax oOOyuYeHHUs NO3BOJIIET €My BBIABIATH «cjadbley MecTa B COOCTBEHHOU
IIOATOTOBKE, U B COOTBETCTBUM C OTUM pEryJUpOBaTb U HANPABIATH IPOLECC
camooOyueHus. Takas BO3MOXXHOCTb TPUMEHEHHs] KOpIyca KOppEelIupyeT ¢
COBPEMEHHBIMU TEHICHLIUSAMHU €BPOIIEU3ALINN CUCTEMBI O0Opa30BaHMUsL.

«Mackuiiy eapuanm TOIPA3yMEBAET «ANANTALMIO) MaTepHala KOpIyca IOJ
HYXKIbl U YypPOBEHb BIAJEHUS S3BIKOM CTyAEeHTOB. [l pa3paboTku yueOHOro
MaTepuansa MOTYT ObITh HCIIOJB30BaHbI CIEAYIOIIME TUIIBI KOPIYCOB, pa3ieisieMble
110 UCTOYHUKY TEKCTOB:

1) Koprryc, cocTaBieHHBIN W3 PEUYEBBIX MPOHU3BEICHUI HOCHUTENIEH SI3bIKA, MOXKET
OBITh MCHOJIb30BaH JUIsl 0o0Jiee TOYHOTO ONMMCAaHUs S3bIKa B peud. JlaHHBIA Tun
KOpIyca KCIOIb3YETCSl HEMOCPEICTBEHHO KaK UCTOYHUK ISl COCTABIIEHUS Y4eOHBIX
3aIaHUM U TTIOMCKA IPUMEPOB, KOTOPBIE HILTIOCTPUPYIOT «CIOKHBIE» IS U3YUYaArOIINX
A3BIK CIIy4au.

2) Kopryc, coCTaBACHHBIH W3 PEUCBBIX MPOU3BEICHUA H3YUYaIONIMX S3bIK, JacT
BO3MOXKHOCTb OLIEHUTh, KAKW€ 3JIEMEHTHI BbI3bIBAIOT HAOObIINE 3aTPYAHEHUS Y He-
HOCUTEJIEH s3blKa, a TakuM oOpa3oM, O0O3HAUUThH Ciydad, TpeOyroume 0codoro
BHUMaHUsS. DTOT TUI KOPITyca MOTEHIIUAIBHO SBJSETCS HCTOYHUKOM JIsl pa3paboTKU
KOHTPOJHPYIOINX 3a1aHHi °, TeM HE MEHee, MCCIENOBATENH OTMEUAIOT, UTO ITOT
TMOTEHIWA IPAKTHYECKH HE PeaTn3yercs .

Kak nepBblii Tak ¥ BTOpPOM THIIBI KOPIYCOB JAIOT BO3MOKHOCTH COCTAaBIISITh
yueOHbIC TpaMMaTUKM H clioBapu (Tak Ha3biBaeMblie, learner’s dictionary),
OPUEHTUPOBAHHBIE HA U3YyYAIOLIMX NHOCTPAHHBIN A3bIK. Kpome TOTO, 1 TOT U Apyrou
THUIIbI BKJIIOYAIOT OOraThlii MIUTIOCTPATUBHBIA MaTepuai, KOTOPbIA caM 1o cede (BHe
rpaMMAaTHK W CJIOBapei, MOCTPOECHHBIX Ha OCHOBE aHajIM3a KOpIyca) MOXET ObITh

12 Cwm., mamp., Nerbonne J. Natural Language Processing in Computer-Assisted Language Learning // The Oxford
Handbook of Computational Linguistcs / ed. by R. Mitkov. Oxford: Oxford University Press, 2003. P. 681.

13 Alderson J.C. Do corpora have a role in language assessment? // Using corpora for language research / ed. by. J.A.
Thomas, M.H.Short. London: Longman, 1996. Pp. 248-259.

¥ Ball F. Using corpora in language testing // Research Notes. 2001. No. 6.
http://www.cambridgeesol.org/rs_notes/rs_nts6.pdf. — Pp. 6-8. (16.01.2008); Barker F. Using corpora in language
testing // Modern English Teacher. 2004. VVol.13. No. 2. Pp. 63-67.
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MCTIONB30BAH B TPOLECCE OOYdeHHMs/ydeHHs >, Tak Kak B CHIy CBOICTBA
PENPE3CHTAaTUBHOCTH KOPITYC SIBIISIETCS HMCTOYHUKOM OOTraToro HIUTFOCTPAaTUBHOTO
MaTepuara.

Opnako wuHboOpMaIUss B KOpIyce TMpeACTaBlIeHAa XaoTHYHO, YTO Tpelyer
OTNpeNeNeHHBIX YyCWIMA i 0000meHuss marepuana. [losromy Ha mpakThke Ha
YUUTENsI BO3JIaraeTCsl OTBETCTBEHHOCTH (IO KpaiHel Mepe, Ha HadalbHOW CTaJuu
o0ydeHus) 00pabOTKH KOpIlyca U BBIUJICHCHHS W3 Hero WHGOpMaIuu, pejeBaHTHOM
JUIS HYK]J CTyJCeHTa. B CBS3M ¢ 3TUM BeNMK MOTEHIMAJ KOpIlyca Kak OCHOBa MAJis
pa3paboTKu y4eOHBIX MAaTEepHAIOB TMPENOJaBaTeIIM Ha OCHOBE HCCIIEIOBAHUSA
OJHOTUITHBIX TEKCTOB (TO €CTh, OMHUCHIBAIOIIUX OJWH U TOT XK€ THI AHCKYypca),
YUUTHIBas IPU STOM YaCTOTHBIC XapaKTEPUCTUKHU S3BIKOBBIX SIBJICHUH, BBISBIISIEMBIC C
TOMOIIIBIO KOpITyca™™.

Hcnonp3oBaHne  Kopmyca B «MSITKOM»  BapHaHTe  MPEANOaracT
OpeIBapUTENbHYI0 padOTy mpemojaBaTesiss IO TOArOTOBKE Kopmyca AJis
UCIOJIb30BAaHUSl CTYJIEHTOM. OTH JAEMCTBUS MOTYT BKJIIOYATh: a) COCTaBJICHHE
BBIOOPKM HamOoJjee NOKa3aTeNbHbIX MPUMEPOB JI1 JIEMOHCTPALMU H3Y4aeMOIo
sBJIeHUs; O) OmpeneleHne pa3Mepa TEKCTOB, MPEAbIBISIEMbIX CTYIEHTY (YPOBEHb
CJIOBOCOYETAHUM, IPEUIOKEHNH, TaparpadoB); B) ajanTtanus 3JIEMEHTOB BHIOOPKHU U3
Kopryca (peIakTUpOBAaHHUE TEKCTOB B COOTBETCTBUH C YpPOBHEM OOydYaeMbIX:
UCKJIIOYEHHE IPEIOKEHUH, BKJIFOYAIOLTUX HEU3BECTHBIC CTyJEHTaM
rpaMMAaTHYECKHE KOHCTPYKIIHH, CIOKHYIO TEKCHKY 1 T.1L.) .

[IpuBenem pacmmpenHywo kinaccudukanuo K. I’ 'c16p1/13naToca18 TUMOB 3aJaHUM,
JUIS TIOCTPOCHHUSA KOTOPBIX I€JIeCO00pa3HO HCIOJB30BaTh KOPIYChl TEKCTOB
(mpuMepbl HaA HEKOTOPBIE U3 TUIOB 3aJaHuil cM. B [Ipunoxxenun A):

1) dopmupoBaHue HaBbIKa SI3bIKOBOI noraaku (Exercise 1, 3);

2) U3y4eHHe OCOOCHHOCTEW (PYHKIIMOHUPOBAHUS B PEUM JICKCHUECKOW €IMHUIIBI
(Exercise 2.1, 2.2, 2.8, 4);

3) u3yueHwue kosutokanuii cios (Exercise 2.3-2.8)

4) KpUTHYECKOE U3ydeHHe rpammaTryeckux npasui (Exercise 2.9);

5) cpaBHUTENIBHBII aHAIN3 3HAUYCHHIA CJIOB M3 OJTHOTO CEMaHTHYECKOTO OISt (CM.,
Hanp., [Ipunoxenne A, Exercise 2, 5);

1> Corpora and language learners / ed. by Guy Aston, Silvia Bernardini, Dominic Stewart. Amsterdam; Philadelphia:
Benjamins, 2004. 308 p.; Johns T., King P. Should you be persuaded: two samples of data-driven learning materials //
Classroom Condordancing / ed. by T. Johns, P. King. Birmingham: Birmingham University, 1991. Pp. 1-16; Kettemann
B. On the use of concordancing in ELT // TELL & CALL. 1995. No.4. Pp. 4-15.

16 Biber D., Conrad S., Reppen R. Corpus Linguistics. Investigating Language Structure and Use (Cambridge
Approaches to Linguistics). Cambridge: Cambridge University Press, 1998. 310 p.; Conrad S. Will corpus linguistics
revolutionize grammar teaching in the 21st century? // TESOL Quarterly. 2000. Vol. 34. Pp. 548-560; Krieger D.
Corpus Linguistics: What It Is and How It Can Be Applied to Teaching // The Internet TESL Journal. March 2003. Vol.
9. No. 3. http://iteslj.org/Articles/Krieger-Corpus.html. (16.01.2008)

1 Wible D., Kuo C-H., Chien F., etc. Toward automating a personalized concordancer for data-driven learning: A
lexical difficulty filter for language learners // Teaching and Learning by Doing Corpus Analysis: Proceedings from the
Fourth International Conference on Teaching and Language Corpora/ ed. by B. Kettemann, G. Marko. (Graz, 19-24
July 2002). Amsterdam: Rodopi, 2002. Pp. 147-154

'8 Gabrielatos C. Corpora and Language Teaching: Just a Fling or Wedding Bells? // Teaching English as a Second
Language. March. 2005. Vol. 8. No. 4. Supplement Al. http://writing.berkeley.edu/TESL-EJ/ej32/al.html. Pp. 14-17.
(16.01.2008).
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6) cpaBHUTENBHBIN aHANIN3 YIOTPEOJICHUS CIIOBA B PA3IMYHBIX (PYHKIIMOHAIHHBIX
CTUJIAX: BBIIIOJIHCHUE YIPAXKHEHUN 3TOrO THUIIA AHAJIOTMYHO MPEAbIAYIIEMY, HO Ha
MaTepraie KOHKOPIAHCOB I Pa3IMYHbIX TUIIOB JUCKYPCOB.

4. 3akiIl04eHHe

Hcnonp3oBanue koprnyca B OOyYEHHH MO3BOJIAIOT MEPEHTH OT KOHIIEHIUU
€IMHCTBEHHO BEPHOI'0 PEIICHHUs, MOHATUS (PUKCUPOBAHHBIX IMPAaBUJ U MCKIIIOUEHUHN
U3 HUX K Pacrlo3HABAaHHUIO PEUYEBHIX 00pa3llOB U BO3MOXKHBIX BApUAHTOB, a TAKXKe
BBIBOJUT HA MEPEIHUN TUIAH 3HAYEHHE KOHTEKCTA.

Hcnonp3oBaHue Kopmyca B OOy4eHHME JaeT BO3MOXKHOCTb IEPECMOTPETh POJib
NpEenojaBaresiss. YYUTENb CTAHOBUTCS HE MWCTOYHHKOM TOTOBOTO 3HAaHMS, a
YEJIOBEKOM, KOTOPBIA HAaNpaBiseT M TOMOraeT CTYAEHTY B CaMOCTOSTEIbHOM
OCBOCHMH fA3bIKa. PaHee eIMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM HaJIEKHOT'O 3HAHMS O CUCTEME
A3blKa U €ro (PyHKIMOHUPOBAHMU B peud ObLI HOCUTENb si3blKa. Mcmosiwp3zoBaHue
KOpITyca paciiupsieT CIEKTP UCTOYHUKOB 3HAHUM, OKa3bIBas MOAJIEPKKY YUUTEISIM U
CTYAEHTaM, Ui KOTOPBIX SI3bIK HE SBJSETCS POJHBIM, NMPUYEM STOT HCTOYHUK
3a4acTyIO OKa3bIBaeTCs 00siee JOCTYHBIM, UeM OOLIEHHE C HOCUTEISIMU SI3bIKA.

Kopmycel TekcToB 1enecoo0pa3HO HCHOJIb30BaTh B TaHIAEME C S3bIKOBBIMU
nopt¢ensiMi, B YaCTHOCTH B paMKax peanu3aluu OJHOW U3 QyHKIUN mopTdens —
neaarorndyeckoil. Copepxanue JaHHOW (PyHKIMHU NOJIpa3yMeBaeT BbIIIOJHEHUE TAKUX
BUJIOB padOT, KaK CO3/IaHHE CTYJEHTaMU COOCTBEHHBIX MaTEpUaIOB, CO3JaHUE UMU
GaHka ydueOHBIX 3agaHMii . BOBIEKas CTyleHTA B TOJOOHBIC BHABI PabGOTH
MpernoJiaBaresib pa3BUBA€T B HUX yMEHUS pe(IEKCHUBHON OLIEHKH, YTO SIBISETCA
OCHOBOM i1 pPa3BUTHUSl CIOCOOHOCTEH K CaMOKPUTHYECKOMY MBIIUICHUIO U
CaMOOLICHKE, TIOCTENEHHO BO3Jlarasi OTBETCTBEHHOCTh 3a y4eOy Ha ydalluxcs.
OuenuBasi mpoOenbl B 3HAHUAX, CTYJIEHT CIOCOOEH BBICTPAUBATH COOCTBEHHYIO
TPACKTOPHUIO M3YYEHHMsI SI3bIKA, B YACTHOCTH pa3padaThiBasi 3aJaHMsl Ha OTPaOOTKY
ynoTpeOaeHHs TOrO WK UHOTO SI3bIKOBOT'O SIBJICHMS.

Hpuiaoxenue

[Ipumeps! ynpaxxneHnit Ha ocHoBe bpurtanckoro Hanmonansnoro Kopmyca
s yeBoenwus riarosiioB CUT/SLICE/CARVE/CHOP

Exercise 1. Each sentence lacks the same word. Guess a missing word. What
different meanings does the word have?

1) They came back with branches they had ..., and in a minute a litter was ready.

2) Opening hours of Commons bars and restaurants are being ..., and some staff
facing redundancy after a fall-off in evening trade.

3) So to ... a long story short, | went out and bought a camera.

9 Jlurn 1., [epkioBa P. EBpomnefickuii si361k0BOM nopTdeins: mocodue st yuuTenei 1 npernoaBareieit
nenarorudeckux ¢axynsreros. M.: MI'J1Y, 2003. C. 19-20.
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4) Pamela Smith said she came home from work one day to find he had chopped
some of the hedge down. But in a statement read to the jury, Josephine Reidy, who
lived opposite the pair, said Mr Dickenson had ... it down to annoy Mr Wilson.

5) Take vegetable oil for frying 150g firm mushrooms, cleaned, quartered and ...
into bite-sized pieces.

6) How to spot hidden fats. It’s easy to see the fat on a lamb chop — and easy to
... it off.

7) It’s no good, Jeff. I can’t stand this any more. I’ve got to get out of here. I'm
just not ... out for this. I’'m sorry, it’s no good. I’ve just got to get out of here.

8) Employees, it can be assumed, were less happy however: 900 jobs are to go
from the head office over the next six months. The savings will be used to ... prices
and improve the retail estate.

9) They have to talk about instants which happened a moment ago without taking
their eyes off the game. It's hard. "Not everyone ... the mustard. Many are called but
few are chosen to appear regularly™”.

10) There's also a fascinating article on the 150th anniversary of the birth of Elias
Wilkinson who was known as the "Margarine Maestro™. It was he who invented the
Wilkinson Technique in which you spread the butter on the loaf before ... the slice.
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Concordances

CuUT
fans the basics in preparation, where to buy ingredients,
mean he’s, he’s a long way to go. Co could you
Take it out of the oven and leave it to calm down a bit.
bollocks, isn't it? It 's balls. " That may not quite
of the time. If you do eat red meat, try to pick leaner
- a must for teenagers during exam years. " Does
Peter Cobbold, seen here with member Peggy Knight
Room, but was too large for the doorway and had to be
padsaw or key hole saw to cut openings 9. Remove the
than a roach, as strong as an ox. No one would ever
olive oil freshly ground black pepper wedges of lemon
quite what your child has in mind. Bowls doesn't really
to stand until cool enough to handle. Peel if wished.
scallop, which meant killing it, which I didn't like. Mark
's talents. On the same right flank that he memorably
pips are removed from a ripe pumpkin, which is then
lining from the ravages of too much beer. Use lean
interesting. No, one of them had a short knife; she was
hand the knives and forks to the women after they had
his counterpart have rarely been as fulsome. The most
wealth, death, infamy, and reproach. Disagreeable and
that has the foresight and eye for being on the "

cutting
cut
Cut
cut
cuts
cutting
cutting
cut
cut
cut
Cut
cut
Cut
cut
cut
cut
cuts
cutting
cut
cutting
cutting
cutting
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and slicing. The course costs Pounds 150, and classes
me a slice of that please? Oh not, not quite as big as that.
into slices and serve straight from the frying pan ( the
the mustard when he faces the citizens of Liverpool.

of meat at the grocery store. Dairy products commonly
out meat make you more healthy? We look at one

the birthday cake. The cake was made by Chris Wain
into pieces with the cook 's meat saw and reassembled
pieces and use a rasp to level the cut plasterboard with
pieces off her while she slept. Then came the snow and
spinach into pieces. Finely chop onion (and if possible
the mustard with a six-year-old. The other problem is
thick slices from the outside of the potatoes. Discard the
some thin slices of tuna and salmon and then Gordon
Juventus to ribbons two seasons ago, Agathe punch a
into cubes and boiled. " | then add cream, caster sugar,
of meat, and make tomato-based sauces rather than

up meat and putting it on sticks over the fire. Her

their own meat which they then ate from their hands, and
criticism, perhaps, came from Glenn Hoddle who, as
speeches have to be heard by that man who flies away
edge", we can provide unbelievable specimens for your



are committed to dreaming and building the most
SLICE

an awful tea they’d had at five o’clock; two

toolbar accessory? This is the coolest thing ever since
threatening their way of life with their teabags and
What was " the best thing since sliced bread " before
made Sampdoria tick; Prosciutto, the striker who could
to advance a common programme. " The pundits like to
made up from an array of different loans and bonds,
finely as you can. Chop the garlic and parsley. Dress the
the mixed herbs between each layer and finally

Chop House started with a lovely, home-baked

and cool. Peel the prawns, leaving the little tails. Finely
fit snugly. Peel the garlic, slice it finely and put a few
give the bland turkey a piquant flavour. Remember to
yourself to a buffet of salads and veg, while the waiters
For these tarts you need: 1 roll of puff pastry,

the meat block. It got in his way when he tried to

basic type of vegetable dish is prepared by

first. If a bus driver sees you there, supermarket bags
policies; the European Commission has its role in the

cutting

slices
sliced
sliced
sliced
slice
slice
sliced
sliced
slice
slice
slice
slices
slice
slice
sliced
slice
slicing
slicing
slice
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edge bicycle transportation products you 'll find

of bread and fat, a slab of hard cake and a bow! of milk;
bread! The neatest accessory that you can add to your
bread and words that begin with "w". They 'd have to
bread? The bread-knife. Paul Rees, Tranent, East Lothian
through any defence; Ravioli -good old Fabrizio, the

and dice our country into red states and blue states: red
and diced into a supposedly easily digestible form. To
mushrooms with the olive oil, lemon juice and chopped
the mushrooms and place over the top of the vegetables.
of Brundish onion tart, filled with translucent, golden

the spring onions and cut the tomatoes into small wedges
in each pepper, together with a little salt and a

the peppers into ribbons lengthways: if you do them in
off large pieces of meat for you. TERRA BRASIL 36-38
into four pieces to fit snugly on to a baking sheet 1 cup
you a piece of tenderloin steak, so Tom did that and Jim
a main vegetable such as zucchini or eggplant,

into your fingers, struggling to find the right coins -

of defence that is linked to common market, trade,



CARVE

reduce heat and cook until thickened. Season to taste.
but you pay for a wonderful service where they will

see a hugely fat man in the chamber above. He is busily
We are totally in tune and I do n’t interfere. |

lines are drawn. In the meantime, our area districts are
to make decorative citrus sorbet cups and intricate
Halloweens at our house were a witch 's hat, a badly
little me agreed. It was a total disaster. In the middle of
can be flexible and arrange to get your Christmas tree,
up his boots in 1955. But it was as a manager that he
foil and finish on a lower heat. Rest meat before

me when | was finally called over to the silver trolley to
menu every night. Regular buffet items include

begin in earnest this week. THEIR grandparents could
drain. Remove the beef from the cooking liquid and
and be warmed again before serving. Finally, they are

Carve
carve
carving
carve
carved
carved
carved
carving
carve
carved

carving.

carve

carved
carve
carve

carved
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meat and serve with plenty of gravy and noodles, tossed
your meat at your table. It attracts an older clientele and
slices of meat from the carcass of a multi-legged Chaos
the meat and prepare vegetables and stuffings — all my
into pieces. Our Assembly District 44, represented by
display pieces. This tool is made from the highest quality
pumpkin and a bag of sweets. This year there was a party
out the pumpkin pulp, I recieved a phone call from my
your pumpkins, celebrate a birthday, or be the tooth fairy
out his reputation as one of the legends of the game.

To roast, allow about an hour on a rack at 200C/400F/
rare roast beef in the Adam-style dining-room. | had
ham, roast beef, and turkey, soup of the day, vegetables,
a roast within seconds, cutting perfect slices from a joint
into 12cm-thick slices, breaking them up into bite-sized
into slices at the table for people to help themselves. The



CHOP

just below boiling point, when it will " tremble ". Finely
amaretto together; set aside until needed. Put 8 ounces
rind and orange juice. 3 Mix thoroughly and stir in the
chose a "' soldier " and held battle until one managed to
with 1.5 Tbs grain mustard, 3 Tbs sherry vinegar, 1 Ths
have kept just warm. The dish is then sprinkled with

2 thsp extra virgin olive oil. Black pepper. Coarsely
were about 12 or 14 sauces on the go. Each pan had
Finely chop the skin and add to the meat. Sweat the
into a pot where you 've already browned a roughly
horseradish Directions: 1. In a food processor, finely
5lbs strips of beef fillet. Variety of lettuces half

Thai fish sauce. 1 small red chilli, seeded and finely
floured Oven. 375 degrees F or equivalent gas mark.

a chef who swatted a fly with a knife he was using to

in only six hours, 15 minutes. All I have to do is

break with Esther, he arranged to spend two hours a day chopping

Neil had ordered them soup and rolls, followed by lamb
scoop flesh into the bowl. Use kitchen scissors to

chop
chopped

the chocolate and place in a heatproof bowl. Add the
chocolate in bowl, pour hot cream over it, and let stand

chopped apricots and chocolate chips. Add more orange juice if

chop
chopped
chopped

chop
chopped
chopped
chopped

chop
chopped

chopped.

Chop
chop
chop

chops
chop

off the head of his opponent. Often the winner could go
frozen "herbs for salad dressing™ (‘available from the
fresh herbs such as tarragon. It is irresistible served with
the herbs and mix them with the other ingredients.
shallots, herbs and a reduction of wine and stock

onion with the olive oil until translucent, cool and add to
carrot, onion, leek and stick of celery. Cover them with
onion, celery and parsley. Add fish, eggs, horseradish,
onion. 1 clove chopped garlic. 1 pint olive oil. 1 Port

1 spring onion, finely sliced. 2tsp finely chopped lemon
and fry onions until soft. Add water, stock cube, yeast
vegetables. Another chef hung dough to dry on kitchen
up the vegetables, lightly brown the beef, and leave it to
vegetables in the hotel kitchen (she wasn't exactly

with seasonal vegetables, and a glass of red wine each —
the vegetables in the bowl. 6 Increase oven temperature

to mince it for you. The pork rind must also be finely chopped by hand as a food processor probably could n't cope with
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Exercise 2. Look through the concordances for the words CUT, SLICE,
CARVE and CHOP and answer the questions.

Questions:

Exercise 2.1. Work out the meanings of the words. What different meanings does
each word have? What is the difference in the meaning of the four words?

Exercise 2.2. What part of speech is the most frequent one for each word? How do
different parts of speech function in the text?

E.g., as an attribute — “chopped herbs”,

as a part of a predicate — “to make it easy to slice”

as a head-word in a noun phrase — “to a main cut of fish”, etc.

Exercise 2.3. What can be CUT, SLICED, CARVED and CHOPPED?

Exercise 2.4. How can each of the actions be performed?

Exercise 2.5. What are the instruments by means of which the action can be
fulfilled?

Exercise 2.6. What lexical and grammatical patterns are peculiar to each of the
word?

E.g., SLICE + Whom to? + What? — “he tried to slice you a piece of steak”;

COARSLY/FINELY + CHOP + What? — “Finely chop the chocolate and ...”, etc.

Exercise 2.7. Are there any frequently used fixed expressions with the words under
consideration? What meanings do these expressions have?

Exercise 2.8. In which contexts are the words interchangeable?

Exercise 2.9. Find the cases of bare infinitive and explain it by means of grammar
rules. Do the extracts from the corpus prove all the rules? Are there any exceptions
from the rules? Describe the cases where deviations from the rules are possible, if any.

Exercise 3. Read the following excerpts of actual speech using the words under
consideration. Choose the meaning or function that best fits all the examples.
1

Randolph was already at the sideboard
carving the meat.

When we had lunch, my dad would start to
carve the roast chicken.

He carved slices out of each tuna with an
electric saw

The waiter carved slices of juice-dripping
meat onto his plate.

2.

The chef mixed in the blend the melted and
chopped chocolate with a large metal spoon.

Add freshly chopped herbs of your choice.

If you want to, you can also stir in some finely
chopped spring onion before serving.
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a. to cut solid material in
order to form something

b. to cut cooked meat into
slices for eating with a big
knife

c. used for
something into parts.

dividing

a. to be stopped or greatly
reduced

b. to be removed from
smth by cutting with an axe or
a knife.



Garnish the steak with cooked pasta and
cooked chopped or pureed vegetables.

3.

Take a slice of white bread.

To cook gazpacho you need 1% slices of day-
old bread.

They watched in horrified silence as Donald
cut himself a giant slice of poisoned meat.

Kyoko picks up a slice of mushroom with her
chopsticks and holds it against the light.

4.

You often wish the show were tougher, that its
observations were more cutting and less oblique.

The multi-event day was preceded by a
meeting in which each of the five London
branches gave a presentation — no holds were
barred. Many a humorous, cutting and satirical
sketch was witnessed.

Scotland may have lived up to their seeding
by reaching the quarter-final, yet the path taken
gained some of the most cutting comments of the
tournament.

Exercise 4. Make up the sentences of your own with the words CUT, SLICE,

CARVE and CHOP.
Which patterns are there in your sentences?

What meanings of each word have you used?

Exercise 5. Compose an exercise for your groupmates demonstrating the

c. to be cut into smaller
pieces

a. a thin wide flat piece cut
off from an item of food,;

b. a portion or share

C. a poor stroke that makes
the ball spin off in the wrong
direction

a. modern, of the latest,
most advanced stage of the
development of smth

b. unkindly and likely to
hurt smb’s feelings

c. removing a piece of
smth from smth larger

difference in the usage of the words CUT, SLICE, CARVE and CHOP.

163



